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Tribunal de Primeira Instância de Massachusetts: Pacote de 
Pedidos do Capítulo 209A 
Mandados de Prevenção de Abuso (também conhecidos como “Mandados de 
Distanciamento” ou “Mandados 209A”) 

Nos termos do Capítulo 209A das Leis Gerais de Massachusetts, os juízes podem emitir mandados para proteger pessoas de 
abuso por parentes ou membros do lar. As delegacias de polícia têm acesso a esses mandados e são obrigadas a fazê-los cumprir. 

A lei define abuso como “a ocorrência de qualquer um dos seguintes atos entre parentes ou membros do lar: (a) tentar causar ou 
de fato causar danos físicos; (b) deixar outra pessoa com medo de sofrer danos físicos graves iminentes; (c) fazer com que outra 
pessoa participe involuntariamente de relações sexuais por meio de força, ameaça ou coação; ou (d) controle coercitivo1/ Leis 
Gerais de Massachusetts, Capítulo 209A, Seção 1. 

Você pode solicitar um mandado na maioria dos tribunais (Tribunal Municipal de Boston, Tribunal Distrital, Vara de Família e 
Sucessões, ou Tribunal Superior), de segunda a sexta, das 8h30 às 16h30. A solicitação de mandados é gratuita. Não será 
cobrada nenhuma taxa de solicitação. 

Quando você apresentar a sua solicitação, um juiz realizará uma audiência referente à solicitação assim que possível. Em caso de 
emergência fora do horário de funcionamento do tribunal, nos fins de semana ou em feriados, você pode pedir a uma delegacia de 
polícia que ligue para um juiz. 

Uma solicitação de mandado 209A (de distanciamento) é uma solicitação de mandado civil para proteger contra abusos futuros. 
Você é o(a) “autor(a)”, e a pessoa contra quem você está solicitando proteção é o(a) “réu/ré”. A(s) ação(ões) do(a) réu/ré também 
podem ser criminosas. Pode ser uma boa ideia procurar o Ministério Público Estadual ou uma delegacia de polícia no local 
onde o abuso denunciado ocorreu. Procurar o Ministério Público Estadual ou uma delegacia de polícia não exige 
apresentação de documentos nem a obtenção de um mandado, mas pode ajudar a entender quais são as suas opções, inclusive 
se cabe uma ação penal. 

Informações sobre a solicitação 
Confira abaixo uma lista de formulários inclusos neste pacote. Cada formulário deve ser preenchido conforme as instruções 
correspondentes. 

• Formulário de pedido 
• Declaração juramentada 
• Formulário de informações confidenciais do(a) autor(a) 
• Formulário de informações do(a) réu/ré 

Com esses materiais, você poderá se preparar para a audiência. Você pode preencher os formulários antes de comparecer ao 
tribunal ou quando já estiver no tribunal, mas é necessário apresentar os formulários pessoalmente ou conversar com a equipe do 
tribunal antes de solicitar um mandado. A equipe do tribunal fornecerá instruções de como apresentar os seus documentos. 

Confidencialidade dos registros do processo 
Se você ou a pessoa contra quem você está solicitando o mandado forem menores de idade, os registros judiciais não serão 
acessíveis publicamente. Se você ou a pessoa contra quem você está solicitando o mandado forem maiores de idade, os registros 
judiciais em geral serão acessíveis publicamente. Se você tiver motivos para pedir ao juiz que mantenha partes dos registros 
judiciais confidenciais, poderá apresentar uma solicitação por escrito (uma “petição”) para isso. 

Observação: os seus endereços residencial e comercial aparecerão no mandado, e a pessoa contra quem você está solicitando o 
mandado terá acesso a eles. Você pode pedir ao juiz que retire os seus endereços do mandado, podendo ser necessário apresentar uma 
solicitação por escrito (uma “petição”), pedindo que o seu endereço residencial e/ou comercial seja retirado do mandado. 

Recursos linguísticos 
Intérpretes são disponibilizados gratuitamente. Informe ao tribunal que você precisa de auxílio linguístico ao solicitar um 
mandado. Cópias traduzidas deste Pacote de Pedidos do Capítulo 209A estão disponível em vários idiomas para fins de referência, 
mas os formulários precisam ser apresentados ao tribunal em inglês. 

Ajuda 
Defensores podem ser disponibilizados no tribunal para auxiliar com a solicitação de mandado de distanciamento e o planejamento 
da sua segurança. Os defensores também podem fornecer informações sobre serviços judiciais disponibilizados gratuitamente ou a 
preços reduzidos. Agências comunitárias de violência doméstica ou estupro podem indicar defensores que oferecem serviços 
gratuitos e confidenciais. Programas de testemunhas infantis de violência podem ajudar, caso você tenha receios sobre os efeitos 
nos seus filhos. 

  

1 Controle coercitivo é um ato isolado de: (1) causar danos ou tentar causar danos a uma criança, parente ou membro do lar; (2) cometer ou tentar cometer abuso 
contra um animal vinculado à família ou a um membro do lar; ou (3) publicar ou tentar publicar imagens sexualmente explícitas de um parente ou membro do lar; OU 
um padrão de comportamento cujo objetivo é ameaçar, intimidar, assediar, isolar, controlar, coagir ou forçar a obediência de um parente ou membro do lar, fazendo 
com que esse parente ou membro do lar fique com medo de sofrer danos físicos ou tenha um senso reduzido de autonomia ou segurança física. 
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Instruções ao(à) autor(a): proteção contra abuso Tribunal de Primeira Instância 
de Massachusetts 

 

Termos importante que você precisa conhecer 

• O(a) autor(a) é a pessoa que está buscando proteção contra abuso. Se você for um pai/mãe/responsável legal que está 
buscando proteção em nome de uma pessoa menor de idade (abaixo de 18 anos), esse(a) menor de idade deve ser 
listado(a) como o(a) autor(a). 

• O(a) réu/ré é a pessoa acusada de abusar o(a) autor(a). 

• Parentes ou membros do lar são pessoas que são ou foram casadas; estão ou estiveram noivas; estão ou estiveram 
namorando; são os pais de uma ou mais crianças juntas; não são casadas, mas têm relações de sangue ou por 
matrimônio; ou não são parentes, mas moram ou moravam no mesmo lar. 

Estes são os formulários que você precisa apresentar ao tribunal 

• Pedido de proteção contra abuso 
o Este formulário contém perguntas sobre o tipo de relação entre as partes e se você ou o(a) réu/ré têm menos 

de 18 anos de idade. Este formulário também pede uma descrição do tipo (natureza) do abuso ocorrido. O 
formulário também pergunta quais proteções (remediações) você deseja que o juiz emita. O pedido lista os 
tipos de mandado que o juiz pode emitir. 

• Declaração juramentada 
o Este formulário pede que você descreva detalhadamente as ocorrências de abuso mais recentes. Caso esteja 

alegando controle coercitivo em vez de um dos atos isolados listados na lei, descreva pelo menos três atos 
separados de comportamento de controle coercitivo. O juiz precisa da maior quantidade possível de 
informações sobre o que aconteceu, o que cada pessoa fez, a(s) data(s) do abuso e onde ele ocorreu, se ele 
causou alguma lesão e se você ou outra pessoa procuraram ajuda médica ou de outro tipo. Além disso, 
descreva o histórico de abuso, se houver, incluindo as ocorrências mais graves, com a maior quantidade 
possível dos detalhes acima. Observação: a menos que o tribunal permita um Mandado de 
Confidencialidade, esta declaração juramentada será pública, incluindo os nomes ou endereços indicados na 
declaração. Um Mandado de Confidencialidade é uma solicitação por escrito ao tribunal, pedindo para manter 
certas informações inacessíveis publicamente. Se você tiver alguma dúvida de como solicitar um Mandado de 
Confidencialidade, pergunte à equipe do tribunal. 

o Caso haja questões judiciais anteriores ou pendentes entre você e o(a) réu/ré, pode ser útil trazer quaisquer 
documentos judiciais associados à audiência. 

• Formulário de informações confidenciais do(a) autor(a) 
o Este formulário pede as suas informações de contato. O tribunal precisa conseguir comunicar-se com você 

para informar a data de realização da audiência referente ao seu pedido. Você precisará participar da 
audiência. As suas informações de contato serão mantidas em confidencialidade. Isso significa que as suas 
informações não serão disponibilizadas ao público, ao(à) réu/ré nem ao advogado do(a) réu/ré. Exceto 
mediante permissão especial de um juiz, as respostas fornecidas neste formulário só poderão ser 
acessadas por você, pelo seu advogado, por pessoas autorizadas por você e por certas pessoas, caso seja 
necessário para fazer seu trabalho (por exemplo, defensores ou policiais). Se você tiver algum receio em 
relação ao tribunal entrar em contato com você diretamente, informe isso ao tribunal e forneça outro meio pelo 
qual o tribunal possa entrar em contato. 

• Formulário de informações do(a) réu/ré 
o Este formulário inclui perguntas sobre o(a) réu/ré. Essas perguntas são importantes porque informam à polícia 

a aparência do(a) réu/ré e como encontrá-lo(a). Isso é importante, porque a polícia precisa entregar ao(à) 
réu/ré uma cópia de qualquer mandado emitido pelo juiz. 
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 PEDIDO DE PROTEÇÃO CONTRA ABUSO G.L. c. 
209A (Página 1 de 2) 

N.° DOS AUTOS Tribunal de Primeira Instância  
de Massachusetts 

 

☐ Tribunal Municipal de Boston ☐ Tribunal Distrital ☐ Vara de Família e Sucessões ☐ Tribunal Superior DIVISÃO DO TRIBUNAL: 

NOME DO(A) AUTOR(A) (pessoa que está pedindo proteção) NOME DO(A) RÉU/RÉ (pessoa acusada de abuso) 

☐ O(a) autor(a) tem 18 anos de idade ou mais. 
☐ O(a) autor(a) tem menos de 18 anos de idade. 
☐ O(a) autor(a) tem uma ou mais crianças com menos de 18 anos de idade e está 

solicitando um mandado para a(s) criança(s). Em caso afirmativo, o(a) autor(a) 
deve preencher a página 2. 

☐ O(a) réu/ré tem 18 anos de idade ou mais. 
☐ O(a) réu/ré tem menos de 18 anos de idade. 

NATUREZA DO ABUSO 
Em ou cerca de (data(s). Por exemplo: 6 de outubro de 2024, out. de 2024, outono de 2024), o(a) réu/ré (selecione todas as 
opções aplicáveis): 

☐ Causou-me danos físicos 
☐ Tentou causar-me danos físicos 
☐ Deixou-me com medo de sofrer danos físicos graves iminentes 
☐ Fez-me participar de relações sexuais por meio de força, ameaça ou coação 

☐ Agiu com controle coercitivo ao: 
☐Causar ou tentar causar danos à(s) minha(s) criança(s) ou parente(s) 
☐Abusar ou tentar abusar um animal vinculado a mim  
☐Publicar ou tentar publicar imagens sexualmente explícitas minhas  
☐ Um dos padrões de comportamento descritos em G.L. c. 209A, 1(d)(a) 

QUALIFICAÇÃO DA RELAÇÃO 
O(a) réu/ré e eu (selecione todas as opções aplicáveis):  
☐ Somos casados(as) atualmente  
☐ Já fomos casados(as)  
☐ Estamos noivos(as) atualmente  
☐ Já estivemos noivos(as)  
☐ Estamos namorando atualmente  
☐ Já namoramos 

☐ Somos os pais/mães de uma ou mais crianças juntos(as) 
☐ Não somos casados(as), mas somos temos relações de sangue ou por matrimônio; 

mais especificamente, o(a) réu/ré é o(a) meu/minha (relação comigo): 
  

☐ Não somos parentes, mas moramos no mesmo lar 
☐ Não somos parentes, mas morávamos no mesmo lar 

QUESTÕES JUDICIAIS EM ABERTO OU ENCERRADAS 
Há alguma ação judicial em aberto ou encerrada que envolva você e o(a) réu/ré, incluindo ações de divórcio, anulamento, pensão por separação, separação judicial 
ou prevenção de abuso (mandados de distanciamento), ou algum procedimento penal? 

☐ Não 
☐ Sim; liste o nome do tribunal (incluindo tribunais fora de Massachusetts), o tipo de processo e qualquer outra informação que possa ser útil: 

Nome e local do tribunal Tipo de caso O caso está em aberto ou foi encerrado? 
   

SOLICITAÇÃO DE REMEDIAÇÃO  

Estou solicitando ao tribunal (selecione todas as opções aplicáveis): 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré pare de me abusar. 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré nunca mais entre em contato comigo. 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré não me contate, exceto nos casos autorizados pelo tribunal, por: 1 iPhone | |Mensagem de texto | |E-mail | |Outros:  
☐ Que ordene que o(a) réu/ré saia e mantenha distância da minha residência (lar) (conforme listada no formulário de informações confidenciais do(a) 
autor(a)). 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré saia emantenha distância do meu local de trabalho/empregador (conforme listado no formulário de informações confidenciais do(a) 
autor(a)). 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré saia emantenha distância da minhainstituição de ensino (conforme listada no formulário de informações confidenciais do(a) autor(a)). 
☐ Que ordene que o meu endereço residencial (do meu lar) não apareça no mandado, de modo que o(a) réu/ré não tenha acesso a ele. 
☐ Que ordene que o endereço do meu local de trabalho não apareça no mandado, de modo que o(a) réu/ré não tenha acesso a ele. 
☐ Que ordene que o endereço da minha instituição de ensino não apareça no mandado, de modo que o(a) réu/ré não tenha acesso a ele. 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré me pague $ como compensação pelas seguintes perdas sofridas como resultado direto do abuso: 

  
☐ Que ordene que o(a) réu/ré pague a minha pensão alimentícia temporária ou fixa, e/ou a pensão da(s) criança(s), conforme exigido por lei. 
☐ Que ordene a remediação solicitada na página 2 deste pedido, relativa à(s) minha(s) criança(s) menor(es) de idade. 
☐ Que ordene que o(a) réu/ré pare de abusar, ameaçar, pegar, interferir, transferir, estressar, esconder, ferir ou de outra forma descartar o(s) seguinte(s) animal(is):  
☐ Que ordene que eu detenha a guarda, custódia e controle do(s) seguinte(s) animal(is):  
☐ Que ordene o seguinte: 

  

  

ASSINATURA 

Selecione a opção mais apropriada: 
☐ Sou o(a) autor(a) e preenchi e estou apresentando este formulário de pedido por conta própria. 
☐ Não sou o(a) autor(a), mas preenchi e estou apresentando este formulário de pedido em nome do(a) autor(a). A minha relação com o(a) autor(a) é:  

DATA NOME EM LETRA DE FORMA ASSINATURA 

Se o tribunal emitir um mandado temporário, o tribunal agendará uma audiência dentro de 10 dias úteis do tribunal para determinar se o mandado será estendido. Você precisa 
comparecer à próxima audiência agendada, ou o mandado vencerá. O(a) réu/ré pode participar com ou sem um advogado para opor-se à extensão do mandado. 
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 PEDIDO DE PROTEÇÃO CONTRA ABUSO G.L. c. 
209A (Página 2 de 2) 

N.° DOS AUTOS Tribunal de Primeira Instância  
de Massachusetts 

 

QUESTÕES RELAVITAS A CRIANÇAS 
Esta página do pedido precisa ser preenchida se o(a) autor(a) tiver alguma criança com menos de 18 anos de idade. 

PROCEDIMENTO RELACIONADO: GUARDA OU CUSTÓDIA 
Caso você tenha uma ou mais crianças com menos de 18 anos de idade, selecione uma das duas afirmações abaixo, conforme for o caso. 

☐ Não participei e não estou ciente de nenhum outro procedimento de guarda ou custódia. 

☐ Já participei e/ou estou ciente de outro procedimento de guarda ou custódia. 

Caso tenha escolhido a segunda opção, se tiver participado e/ou estiver ciente de outro procedimento de guarda ou custódia, você deverá preencher e apresentar a 
declaração juramentada de divulgação de guarda ou custódia de crianças, conforme exigido pela Regra Uniforme IV do Tribunal de Primeira Instância. Peça à 
equipe do tribunal que lhe forneça esse formulário. 

PROCEDIMENTO RELACIONADO: PATERNIDADE 
Há alguma outra ação de paternidade em aberto ou encerrada em Massachusetts ou em qualquer outro estado ou país que envolva você e o(a) réu/ré?  
☐ SIM  ☐ NÃO 

CRIANÇAS COM MENOS DE 18 ANOS 

Liste o(s) nome(s) e idade(s) da(s) sua(s) criança(s) com menos de 18 anos de idade: 
Nome: Idade: Nome: Idade:  
Nome: Idade: Nome: Idade:  
Nome: Idade: Nome: Idade:  
Se o(a) autor(a) alegar que o(a) réu/ré não abusou o(a) autor(a), mas abusou somente a(s) criança(s) indicada(s) acima, um pedido em nome de cada criança deve 
ser apresentado ao tribunal. Se tiver alguma dúvida em relação a essa questão, você pode perguntar à equipe do tribunal o que é necessário. 

SOLICITAÇÃO DE GUARDA DE CRIANÇA(S) MENOR(ES) DE IDADE DAS PARTES 

☐ Solicito ao tribunal que me conceda guarda total da(s) criança(s) menor(es) de idade listada(s) acima. 

SOLICITAÇÃO DE NÃO CONTATO COM CRIANÇAS 
☐ Solicito ao tribunal que ordene o(a) réu/ré a não entrar em contato com a(s) criança(s) menor(es) de idade. 
☐ Solicito ao tribunal que ordene o(a) réu/ré a não entrar em contato com a(s) criança(s) menor(es) de idade, exceto nos casos autorizados pelo tribunal, por: 

☐ Telefone  ☐ Mensagem de texto  ☐ E-mail  ☐ Outros:  
☐ Solicito ao tribunal que ordene o(a) réu/ré mantenha distância da(s) escola(s) e/ou creche(s) da(s) criança(s) menor(es) de idade listada(s) abaixo: 

  

Os motivos específicos pelos quais estou solicitando ao tribunal que ordene que o(a) réu/ré não entre em contato e/ou mantenha distância da(s) criança(s) menor(es) de idade 
do(a) réu/ré são: 
  

  

SOLICITAÇÃO DE HORÁRIO AGENDADO COM O(A) PROGENITOR(A) 

Solicitações de horário agendado com o(a) progenitor(a) estão disponíveis SOMENTE se o(a) autor(a) estiver apresentando um pedido à Vara de Família e 
Sucessões. 

☐ Solicito ao tribunal que não permite um horário agendada entre o(a) réu/ré e a(s) nossa(s) criança(s) menor(es) de idade. 

☐ Solicito ao tribunal que restrinja o horário agendada entre o(a) réu/ré e a(s) nossa(s) criança(s) menor(es) de idade da seguinte forma: 

☐ Permitir horário agendado com o(a) progenitor(a) somente no seguinte centro de visita: , a ser pago 
por (nome). 

☐ Permitir horário agendado com o(a) progenitor(a) somente com a supervisão de (nome), 
nos seguintes horários: , a ser pago por (nome). 

☐ Permitir horário agendado com o(a) progenitor(a) somente se uma terceira parte, (nome), levar e buscar a(s) 
nossa(s) criança(s) menor(es) de idade. 

 
☐ Outros  

  

PENSÃO TEMPORÁRIA 

☐ Solicito ao tribunal que ordene o(a) réu/ré a pagar uma pensão temporária para qual(is)quer criança(s) sob a minha custódia, conforme exigido por lei: 

ASSINATURA 

Selecione a opção mais apropriada: 
☐ Sou o(a) autor(a) e preenchi e estou apresentando este formulário de pedido por conta própria. 
☐ Não sou o(a) autor(a), mas preenchi e estou apresentando este formulário de pedido em nome do(a) autor(a). A minha relação com o(a) autor(a) é: 
DATA NOME EM LETRA DE FORMA ASSINATURA 
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DECLARAÇÃO 
JURAMENTADA 

PARA PROTEÇÃO CONTRA 
ABUSO G.L. c. 209A 

Descreva detalhadamente as ocorrências de abuso mais recentes. Caso esteja alegando controle coercitivo em vez de um 
dos atos isolados listados na lei, descreva pelo menos três atos separados de comportamento de controle coercitivo. O juiz 
precisa da maior quantidade possível de informações, como o que aconteceu, as ações de cada pessoa, as datas, os 
locais, quaisquer lesões e qualquer assistência médica ou de outro tipo buscada. Além disso, descreva o histórico de 
abuso, se houver, incluindo as ocorrências mais graves de abuso, com a maior quantidade possível dos detalhes acima. 
Observação: a menos que o tribunal permita um Mandado de Confidencialidade, esta declaração juramentada será pública, 
incluindo os nomes ou endereços específicos indicados na declaração. Um Mandado de Confidencialidade é uma solicitação 
por escrito ao tribunal, pedindo para manter certas informações inacessíveis publicamente. Se você tiver alguma dúvida de 
como solicitar um Mandado de Confidencialidade, pergunte ao tabelião ou escrivão. 

Em ou cerca de (data(s). Por exemplo: 6 de outubro de 2024, out. de 2024, outono de 2024), o(a) réu/ré: 

☐ Se esta caixa for marcada, mais espaço é necessário e (número, quantidade) páginas adicionais foram anexadas. 

ASSINATURA 

Selecione a opção mais apropriada: 
☐ Sou o(a) autor(a) e preenchi esta declaração juramentada por conta própria. Declaro sob pena de falso testemunho, que todas as alegações de fatos feitas  

 acima, bem como as inclusas no formulário de pedido, são verdadeiras, até onde eu saiba. 
☐ Sou um(a) intérprete certificado(a) pelo tribunal, e esta é uma versão traduzida da declaração juramentada do(a) autor(a). Idioma:  
☐ Sou um agente de cumprimento da lei. Preenchi esta declaração juramentada com informações fornecidas pelo(a) autor(a). 
☐ Não sou o(a) autor(a), mas transcrevi esta declaração juramentada em nome do(a) autor(a). A minha relação com o(a) autor(a) é:  

DATA NOME EM LETRA DE FORMA ASSINATURA 
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DECLARAÇÃO JURAMENTADA 

COMPLEMENTAR  
PARA PROTEÇÃO CONTRA ABUSO  

G.L. c. 209A 

A ser usada se o(a) autor(a) precisar de espaço adicional para descrever o abuso. 

Observação: a menos que o tribunal permita um Mandado de Confidencialidade, 
esta declaração juramentada será pública, incluindo os nomes ou endereços 
específicos indicados na declaração. Um Mandado de Confidencialidade é uma 
solicitação por escrito ao tribunal, pedindo para manter certas informações 
inacessíveis publicamente. Se você tiver alguma dúvida de como solicitar um 
Mandado de Confidencialidade, pergunte ao tabelião ou escrivão. 

Continuação da página de páginas no total. 

☐ Se esta caixa for marcada, mais espaço é necessário e (número, quantidade) páginas adicionais foram anexadas no total. 

ASSINATURA 
DATA NOME EM LETRA DE FORMA ASSINATURA 
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 FORMULÁRIO DE INFORMAÇÕES CONFIDENCIAIS 
DO(A) AUTOR(A) 

G.L. c. 209A, § 8, ou G.L. c. 258E, § 10 

1 N.° DOS AUTOS. (somente para 
uso do tribunal) 

Tribunal de Primeira Instância 
de Massachusetts 

 

Este formulário deve ser selado em um envelope marcado com “PLAINTIFF’S ADDRESS - CONFIDENTIAL”. 
NOME DO(A) AUTOR(A) DATA DE NASCIMENTO DO(A) AUTOR(A) 

☐ Se esta caixa for marcada, o(a) autor(a) está solicitando/precisa de um intérprete (incluindo de língua de sinais). Idioma: 

ENDEREÇO DE E-MAIL DO(A) AUTOR(A) NÚMERO DE CELULAR DO(A) AUTOR(A) 

ENDEREÇO RESIDENCIAL (LAR) DO(A) AUTOR(A) (NÚMERO, RUA, CIDADE, ESTADO, CÓDIGO POSTAL) 

☐ Se esta caixa for marcada, trata-se de um bloco de apartamentos ou unidade residencial (lar) para 
várias famílias. 

AFILIAÇÃO MILITAR DO(A) AUTOR(A) 
☐ Serviço ativo 
☐ Guarda/reserva 
☐ Veterano(a) 
☐ Parente Nenhum/não sei 

ENDEREÇOS ANTERIORES DOS QUAIS O(A) AUTOR(A) SAIU PARA EVITAR ABUSO (somente para casos de prevenção de abuso cobertos pela G.L. c. 209A) 

NOME DO LOCAL DE TRABALHO/EMPREGADOR DO(A) AUTOR(A) (indique a empresa/negócio e o chefe/supervisor) 

ENDEREÇO DO LOCAL DE TRABALHO DO(A) AUTOR(A) (NÚMERO, RUA, CIDADE, ESTADO, 
CÓDIGO POSTAL) 

NÚMERO DE TELEFONE DO LOCAL DE TRABALHO 
DO(A) AUTOR(A) 

NOME DA INSTITUIÇÃO DE ENSINO DO(A) AUTOR(A) 

ENDEREÇO DA INSTITUIÇÃO DE ENSINO DO(A) AUTOR(A) (NÚMERO, RUA, CIDADE, ESTADO, CÓDIGO POSTAL) 

ESTE FORMULÁRIO É CONFIDENCIAL E NÃO ESTÁ DISPONÍVEL PARA O PÚBLICO, O(A) RÉU/RÉ NEM O ADVOGADO DO(A) RÉU/RÉ. Exceto quando 
autorizado por um juiz, este formulário está disponível somente para você, o seu advogado, as pessoas que você autorizar a terem acesso (veja abaixo) e 
certas pessoas, quando o acesso for necessário para realizar seu trabalho (promotores, agentes de cumprimento da lei, defensores de vítimas/testemunhas, 
orientadores de agressão sexual e, em casos cobertos pela G.L. c. 209A, orientadores de violência doméstica). 

PESSOAS AUTORIZADAS PELO(A) AUTOR(A) A TEREM ACESSO A ESTAS INFORMAÇÕES CONFIDENCIAIS 

DATA ASSINATURA DO(A) AUTOR(A) 

SE UM JUIZ ORDENAR O(A) RÉU/RÉ A MANTER DISTÂNCIA DA SUA RESIDÊNCIA (LAR), LOCAL DE TRABALHO OU INSTITUIÇÃO DE ENSINO, ESSES 
ENDEREÇOS APARECERÃO NO MANDADO JUDICIAL. ELES NÃO ESTARÃO DISPONÍVEIS PARA O PÚBLICO, MAS O(A) RÉU/RÉ TERÁ ACESSO A 
ELES. Caso não queira que esses endereços apareçam no mandado judicial e não queira que o(a) réu/ré tenha acesso a eles, você deve pedir 
especificamente que o endereço da sua residência, local de trabalho e/ou instituição de ensino seja retirado do mandado. Observe que, se o tribunal 
deferir essa solicitação, e qualquer um dos endereços não for listado no mandado, a polícia não conseguirá encontrar o seu endereço, a menos que 
entre em contato com o tribunal durante o horário de funcionamento do tribunal, ou a menos que você informe o seu endereço à polícia. 

Se tanto você quanto o(a) réu/ré tiverem mais de 18 anos,os registros judiciais serão acessíveis publicamente. Se você tiver motivos para pedir ao juiz que 
mantenha partes dos registros judiciais confidenciais, poderá apresentar uma solicitação por escrito (uma “petição”) para isso. Você pode pedir ao 
tabelião ou escrivão que explique como solicitar um Mandado de Confidencialidade, conforme a Regra Uniforme VIII do Tribunal de Primeira Instância 
sobre Procedimentos de Confidencialidade. Você pode solicitar um Mandado de Confidencialidade se tiver bons motivos para manter os seus endereços ou 
outras informações confidenciais neste processo inacessíveis para pessoas que normalmente teriam acesso a eles para realizar seu trabalho (promotores, agentes 
de cumprimento da lei, defensores de vítimas/testemunhas, orientadores de agressão sexual e, em casos cobertos pela G.L. c. 209A, orientadores de violência 
doméstica). Normalmente, uma preferência geral por privacidade por si só não é um motivo suficiente para que um juiz oculte registros judiciais do público. 

Se você ou o(a) réu/ré tiverem menos de 18 anos, os registros judiciais não serão acessíveis publicamente. Os registros judiciais estarão disponíveis somente para 
você e o(a) réu/ré, bem como para os seus advogados. Esses registros também estarão disponíveis para os pais ou responsáveis legais de qualquer parte que 
tenha menos de 18 anos. 
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  FORMULÁRIO DE INFORMAÇÕES DO(A) RÉU/RÉ 
CONFORME FORNECIDAS PELO(A) AUTOR(A) 

G.L. c. 209A ou G.L. c. 258E 

N.° DOS AUTOS. (somente para uso 
do tribunal) 

Tribunal de Primeira Instância 
de Massachusetts 

 

As informações abaixo são necessárias para ajudar a polícia a identificar e encontrar o(a) réu/ré, a fim de entregar-lhe uma cópia de qualquer mandado de 
prevenção de abuso ou assédio que venha a ser emitido. Forneça a maior quantidade possível de informações. Caso desconheça alguma informação, informe isso 
à equipe do tribunal para obter assistência. 
NOME DO(A) RÉU/RÉ (PRIMEIRO NOME, NOME DO MEIO E SOBRENOME) (nome oficial/de nascimento completo) DATA DE NASCIMENTO 

OUTROS NOMES USADOS PELO(A) RÉU/RÉ, SE HOUVER (pseudônimos, apelidos, nomes anteriores) LOCAL DE NASCIMENTO (cidade, estado, país) 

☐ Se esta caixa for marcada, o(a) réu/ré pode solicitar/precisar de um intérprete (incluindo de língua de sinais). Idioma: 

NOME DA MÃE (PRIMEIRO NOME E NOME DE SOLTEIRA) NOME DO PAI (PRIMEIRO NOME E SOBRENOME) NÚMERO DE SEGURANÇA SOCIAL (quatro 
último dígitos) 

XXX-XX-  

DESCRIÇÃO DO(A) RÉU/RÉ 
SEXO 
☐ MASCULINO 
☐ FEMININO 

IDENTIDADE DE GÊNERO RAÇA ETNIA FOTO DISPONÍVEL (útil para identificação) 
☐ Sim 
☐ Não 

ESTRUTURA FÍSICA (tipo de corpo) OLHOS (cor) CABELO (cor) ALTURA PESO 

OUTRAS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS (óculos, cicatrizes, tatuagens, pele, estilo de cabelo) AFILIAÇÃO MILITAR DO(A) RÉU/RÉ 
☐ Serviço ativo 
☐ Guarda/reserva 
☐ Veterano(a) 
☐ Parente 
☐ Nenhum/não sei 

INFORMAÇÕES DE CONTATO E LOCALIZAÇÃO DO(A) RÉU/RÉ 
NÚMERO DE CELULAR DO(A) RÉU/RÉ ENDEREÇO DE E-MAIL DO(A) RÉU/RÉ 

ENDEREÇO RESIDENCIAL (LAR) DO(A) RÉU/RÉ (NÚMERO, RUA, CIDADE, ESTADO, CÓDIGO POSTAL) 

☐ Se esta caixa for marcada, o(a) réu/ré mora em um apartamento. O apartamento fica no (primeiro, décimo etc.) andar, e o  
  nome indicado na porta/caixa de correio do apartamento é . 

LOCAL DE TRABALHO/EMPREGADOR DO(A) RÉU/RÉ (indique a empresa/negócio e o chefe/supervisor) NÚMERO DE TELEFONE COMERCIAL 

ENDEREÇO COMERCIAL (NÚMERO, RUA, CIDADE, ESTADO, CÓDIGO POSTAL) CARGO 

DEPARTAMENTO HORÁRIO DE TRABALHO 

NÚMERO DA PLACA DO VEÍCULO ANO FABRICANTE MODELO COR 

OUTRAS INFORMAÇÕES 
É importante que a polícia consiga manter todos seguros ao entregar mandados de prevenção de abuso ou assédio emitidos pelo tribunal. 

O(a) réu/ré tem: 
Um histórico de violência contra policiais? ☐ Não ☐ Sim ☐ Não sei 
Acesso ou posse de armas, munição, porte de armas ou um cartão de identificação de arma de fogo? ☐ Não ☐ Sim ☐ Não sei 
Um histórico de uso e/ou abuso de drogas e/ou álcool? ☐ Não ☐ Sim ☐ Não sei 
Problemas de saúde mental? ☐ Não ☐ Sim ☐ Não sei 

QUALQUER OUTRA INFORMAÇÃO QUE POSSA SER ÚTIL PARA LOCALIZAR O(A) RÉU/RÉ (inclua o melhor local e/ou horário para encontrar, residência 
temporária, casas de amigos e/ou parentes, etc. Caso você não saiba os detalhes específicos do carro que o(a) réu/ré dirige, você pode descrever o carro aqui.) 

DATA NOME DO(A) AUTOR(A) EM LETRA DE FORMA ASSINATURA DO(A) AUTOR(A) 
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